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Winter in White Horse Lake

© Xia Mianzun

I am now over forty, but it was not until ten years ago that I got a feel
of what winter was really like soon after I had moved my residence to
White Horse Lake, a place beyond my home town. Since then, however, it
has grown into quite a village, but it was an expanse of wilderness at the
time when I moved in. The new buildings of Chun Hui Middle School
then stood tall on the other side of the Lake while on this side were several
newly-built small one-storey houses tucked away at the foot of a mountain
where lived two families separately, the family of mine and that of Liu
Xinru. The neighborhood was totally unpopulated far and wide except for
the two households. Having moved from Hangzhou to this desolate
countryside late in the eleventh moon of the lunar year, we felt like getting
bogged down in a polar region.

The wind there blew almost every day, howling like a tiger’s roaring.
The new houses were of poor quality, with a biting wind coming in through
every chink in the doors and windows. And our efforts to have all the
cracks sealed with paper nevertheless failed to stop it from breaking into
the house. When it was very windy, all we could do was shut the front
door before dark and go to bed after supper, listening quietly to the whistling
of the sharp wind and the surging of the Lake waters. In the small rear-
room close to the mountain, which, least affected by the wind, was my
study, I often worked by the light of an oil lamp late into the night, with
my woolen cap pulled down, while the pines were soughing in the wind,
the white moon shining on the window, and hungry rats squeaking and

scurrying in the neighborhood of the ceilings. Seized with a poetic mood



generated by the scene of bleakness, I would stay up late and sit alone
poking the charcoal fire, imaging myself a figure in a traditional Chinese
Iandscape painting and indulging in deep reveries.

White Horse Lake is now rich in vegetation while at that time it was
totally treeless. When the sun shone bright on a windless day, it would be
nice and warm. The whole family would then sit in the courtyard to bask
in the sun, and even have lunch in the open air like we did in summer.
Where there was sunshine, there we would move our chairs. When the
cold wind came, however, we would scamper indoors like refugees, each
carrying a chair or stool and hastily closing the doors behind us. The wind
usually began to howl towards evening and lasted until midnight. In the
case of a severe storm, it would rage for two to three days and nights on
end. At the height of the bitter cold, the fields would for several days look
deathly pale like cement, the mountains would turn dirty purple with cold,
and the ripples of the Lake would be of a deep blue.

I had no aversion to snowfall because it very much brightened up my
room, so much so that I could almost do without lamplight at night. The
distant mountains would remain snow-capped for at least half a month —
a scene I could easily enjoy from my window. However, it was a pity that,
living in the south, we could have snowfall only once or twice each winter.
Hence it was from the wind only that I could in my daily life get a taste of
winter. White Horse Lake is windy for geographical reasons. The place is
surrounded by mountains except in the north where there is a gap as wide
as one fourth of a kilometer, like the wide open mouth of a bag, ready to
accept the wind. It is the wind that differentiates White Horse Lake from
other scenic spots. Anybody who has been to the place can tell how frequent
and violent the wind is there. The wind has, since time immemorial, been
an important factor in characterizing winter, particularly so in White Horse

Lake.



Now it is quite a few days since I and my family moved to Shanghai.
Whenever the wind blows in the stillness of the night, we will all mention
White Horse Lake, saying, “White Horse Lake must be terribly windy
tonight!”



E5H (1886 — 1946) , AL LEBRA, KEFLZIFE. HFTR,
AR, FEME, S (). (LEHRY. (CFRALY. (£
HEY F, A20#220 — 40 FREGIE, AT, 1921 %,
BRS LEOLMHEBETFRP, HFEFRMELEFELE, BHE
A PR, (ALHXAY ~XRGRBELENMENLE, L
FECERME, BERFEE, AEREAE, MEEERAE.

d® G

O “a5#” 2¥A, MR, FTAFREREFEESH1F% Bai Ma
Lake 2{ White Horse Lake, 4-&i¥2, BHEH.,

@ “KEHBREBEFEZN---" A FREFASERM" 7%
A1 got a feel of what winter was really like, b feel &1, 1 “ikip”
f#o

@ “HARX—ME AL BT =2/ NG LB ER” %24 while on this side
were several newly-built one-storey houses tucked away at the foot of a mountain,
Hep “FE” B “¥5”, 45 bungalow R5E2AANE, #i% one-story houses;
X, tucked away 1 “FEIE---" . BRI M, BiIFCPHSR
4y, EXEBEHAmALE.

@ “FEMB S TR iFKX we felt like getting bogged down in a polar
region, A “Bt 5T A u[i% 4 being plunged into, 4% getting bogged down
in, EE “BEA---e- (H%) ", BUIERE,

® “PURmBrE R LR iy R fE KRR B, 2EFF
A hungry rats squeaking and scurrying in the neighbourhood of the ceilings (&
somewhere close to the ceilings) ,

® “REAGHBILENAT, Y0f 5 — AR ARZARF" %5 White
Horse Lake is now rich in vegetation while at that time it was totally treeless, FH:
i vegetation§ “FHEL”, BAFR AL NN BFR, R AHATFENR White
Horse Lake is now well grown with trees, Z{ Trees now grow everywhere in

White Horse Lake, BY White Horse Lake is now covered with trees %,



@ “IBEMWAKINT” ¥4 deathly pale like cement, FH deathly H17] 2k
Fdeadly, ghastly %, BEIR “FEA—HH",

“B EEREFRFRIT” A1 could almost do without lamplight at
night, FH do without BAiE, 1 “WAH i7" @, WATBRASZ—FX
HiE dispense with,

@ “BLMAESEAXERERFER! " BRI 8 5WSRCEL E
KRT! ", #iF “White Horse Lake must be terribly windy tonight!”, &
must be B[R] “Fb”, FRR—Fiwi.



AN 3

O IKIRK

SO, “AE=TAH, RYFEE, E+ARE, FYHEE,
)7 FHEREB®,” X—Rhiiek, AARTEA—BEEEEE,
FEAMILR®, BRFE DERE", BB REHRR. AT
XAERE, ERABEA, B TETLULS, FHBKRKER. N
TEHHASFEERY S, RAMSIABNEN T, AL L
FEARLNFTE, IRAME—FITE, ZMENGFAREA mEE, R
RREW A B3O, A, FAMEFELHA, KERE
BHREFE, KFVEREXRAER, MENNEFED, 0
ANBFEL. —ERERACSATY, BRUBEBERINEMITE ¥
Mz, BAREME, ABEARI—F @G, MRBEMEXHX
Fo RRAZHKRF BFEMAE , 55BN . BlEA R
EHIT R, EHRMEE, ETARIEIT 4 XER H-REXEFW
#RC, UL+ S244F, CEHHARLREEN=E2. F=
RAEEERIT S - TR, NS4, XERMIIRE®S
&, dwal LUERITEHEZEARE ., 2T REENT, ABRKES
P, XANEAFER, 1BED “BEOWEE WPHAC,

REKERSL, ZHENATZHPFEAFL, FEATES,
BATHI TR T TR



Getting Married at 81

© Zhang Henshui

Jin Shengtan* says, “People over 30 should not become an official,
and people over 50 should not get married. Why? Because otherwise they
would be doing the wrong thing at the wrong time.” That is representative
of the mentality of people at large in China. According to the Chinese
outlook on life, it is most enviable “to achieve success in one’s early years”
but most sorrowful “to fail to achieve it until one’s old age.” Hence, even
a successful man will feel like going into retirement when he is on the
wrong side of 50. And those who continue to work out of necessity in their
sixties or seventies must bemoan their plight. However, considering that
men seldom live up to the age of 80, their personal concerns may seem to
be impeccable. But, from the standpoint of a worthy cause, they are wrong.
Because the older one is, the more knowledgeable and experienced he is,
and therefore the more indispensable he is to a great cause. Moreover, one
should conduct oneself with self-confidence. Calling yourself a good-for-
nothing on account of age manifests your lack of vitality. The same is true
of a nation. Self-confidence has a lot to do with its rise and fall. Unlike us
Chinese, Westerners usually go in for great undertakings in late life. The
recent cases of two Western senior politicians set a good example for us
and serve to give us a shot in the arm. One was 72-year-old US Secretary
of State Cordell Hull, who went to Moscow to attend the 3-power

conference in the limelight of the world. The other was former British

* Jin Shengtan (1608 — 1661), a native of Wuxian, Jiangsu Province, was a remarkable scholar in the early
years of the Qing Dynasty, known for his creative thinking in literary criticism.
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